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No. 2001. AGREEMENT1FORTHE EXCHANGE OF POSTAL
PARCELSBETWEEN THE POST OFFICE OF PAKISTAN
AND THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA. SIGNED
AT KARACHI, ON 16 JANUARY 1952, AND AT MEL-
BOURNE, ON 16 MAY 1952

In order to establishan exchangeof ordinaryand insuredparcelsbetween
Pakistanandthe Commonwealthof Australia, the undersigned,duly authorised
for that purpose,haveagreedupon the following articles:

Article 1

LIMITS OF WEIGHT AND SIZE

1. A parcel shall not exceed 11 lbs. in weight, 3 feet 6 inchesin length, or
6 feet in length and girth combined.

2. As regardsthe exact calculationof the weight and dimensionsof a parcel,
theview of the despatchingoffice shallbe acceptedexceptin a caseof obvious
error.

Article 2

TRANSIT PARCELS

The two Post Offices agreeto acceptparcelsin transit over their territory
to or from anycountrywith which theyrespectivelyhaveparcelpostcommunica-
tion. Transit parcelsshall be subjectto the provisionsof this Agreementand
to the DetailedRegulationssofar as theseareapplicable.

Article 3

PREPAYMENT OF POSTAGE RATES

1. The prepaymentof the postageon a parcel shallbe compulsory,except in
the case of a redirectedor returnedparcel.

2. The postageshallbe madeup of the sumsaccruingto eachAdministration
taking part in the conveyanceby land or sea.

1 Deemedto have come into force on 1 June 1951 in accordancewith article 33.
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Article 4

TERRITORIAL RATE

For parcelsdespatchedfrom one of the two countriesfor delivery in the
other,the territorial ratespayableby thedespatchingto thedeliveringAdministra-
tion shallbe 0.80, 1.10 and 1.40 gold francs for parcelsnot exceeding3 lbs.,
7 lbs. and 11 lbs. respectively.

Eachof the two Administrations reservesthe right to vary its territorial
ratesin accordancewith any alterationsof thesechargeswhich may be decided
upon in connectionwith its parcelpostrelationswith othercountriesgenerally.

Article 5

SEA RATE

Eachof the two Administrationsshall be entitled to fix the rate for any
seaservice which it provides.

Article 6

FEE FOR CLEARANCE THROUGH THE CUSTOMS

Eachof the two Administrationsmay collect in respectof delivery to the
Customsand clearancethroughthe Customs,suchfee as it may from time to
time fix for similar servicesin its parcel post relationswith other countries
generally.

Article 7

CUSTOMS AND OTHER NON-POSTAL CHARGES

Customs chargesand all other non-postalchargesshall be paid by the
addresseesof parcels.

Article 8

For parcels intended for delivery in Pakistanwhich are addressedposte
restanteor whicharenot claimedat theoffice of destinationwithin theprescribed
period of detention,Pakistanis authorisedto collect and retain warehousing
charges,fixed by its legislation. In the case of undeliveredparcels accrued
warehousingcharges,if any,shallbeclaimedfrom theAustralianAdministration.

Article 9

Postalparcelsmust not contain any letter, note or documenthaving the
characterof an actual andpersonalcorrespondence,as well as correspondence
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of any kind bearingan addressother than that of the addresseeof the parcel
or of personsliving with them.

It is, however,permissibleto enclosein a parcel an open invoice confined
to the particularswhich constitutean invoice.

2. It is also forbiddento enclosein a postalparcel:—~

(a) articleswhich from their natureor packingmay be sourceof dangerto the

officers of the PostOffice or may soil or damageotherparcels;

(b) explosive, inflammable, or dangeroussubstances(including loaded metal
caps,live cartridgesand matches);

(c) live animals (exceptbeeswhich must be enclosedin boxesso constructed
as to avoid all danger to postal officers and to allow the contentsto be
ascertained);

(d) articlesthe admissionof which is forbiddenby law or by the Customsor
other regulations;

(e) articlesof an obsceneor immoral nature.

It is moreoverforbiddento sendcoin, bank notes,currencynotesor any
kind of securitiespayableto bearer,platinum, gold or silver, whethermanu-
facturedor unmanufactured,preciousstones,jewels, or other preciousarticles
in uninsuredparcels.

3. A parcel which has beenwrongly admitted to the post shall be returned
to the country of origin, unlessthe postoffice of the country of destinationis
is authorisedby its legislation to disposeof it otherwise.

Nevertheless,the fact that a parcel containsa letter or communications
which constitutean actualand personalcorrespondanceshallnot, in any case,
entail its return to the country of origin.

4. Parcels containing explosive, inflammable or dangeroussubstancesand
articlesof an obsceneor immoral natureshall not be returned to the country
of origin; they shallbe disposedof, by the postoffice which hasfound them in
the mails, in accordancewith its own regulations.

5. If a parcel wrongly admitted to the post is neither returnedto origin nor
delivered to the addressee,the Post Office of the country of origin shall be
informed in a precisemannerof the treatmentaccordedto the parcelin order
that it may takesuch steps asare necessary.

Article 10

ADVICE OF DELIVERY

The sendermay obtain an advice of delivery for a parcel underthe condi-
tions prescribedfor correspondenceby the Conventionof the UniversalPostal
Union.

No. 2001
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Article 11

REDIRECTION

1. A parcel may be redirectedin consequenceof the addressee’schangeof
addressin the country of destination. The Post Office of the country of
destinationmay collect the redirectionchargeprescribedby its internal regula-
tions. Similarly, a parcel may be redirectedfrom one of the two countries
to anothercountryprovidedthat the parcelcomplieswith the conditionsrequired
for its further conveyanceandprovidedas a rule that the extrapostageis prepaid
at thetimeof redirectionor documentaryevidenceisproducedthat the addressee
will pay it.

2. Additional chargeslevied in respectof internal redirectionandnot paid by
the addresseeor his representativeshall not be cancelledin case of further
redirectionor of return to origin exceptin caseswherethe parcelsare returned
to the sendersasunclaimedor refused,but shallbe collectedfrom the addressee
or from the senderasthe casemay be,without prejudiceto the paymentof any
special chargesincurred which the country of destinationdoes not agreeto
cancel.

Article 12

MISSENT PARCELS

Parcelsreceivedout of course,or wrongly allowedto be despatched,shall
be re-transmittedor returnedin accordancewith the provisions of Article 15,
sections1 and 2, of the DetailedRegulations.

Article 13

NON-DELIVERY

The sendermay requestat the time of postingthat, if the parcelcannotbe
deliveredasaddressed,it maybeeither(a) treatedasabandoned,or (b) tendered
for deliveryat a secondaddressin the countryof destination. No other alter-
native is admissible. If the senderavails himself of this facility, his request
must appearon the cover of the parcel,and must be in conformity with, or
analogousto, one of the following forms :—

“If not deliverable as addressed,abandon”

“If not deliverableas addressed,deliver to...

2. In the absenceof a requestby the senderto the contrary a parcel which
cannotbe deliveredshallbereturnedto the senderwithout previousnotification
andat his expenseafterretentionfor the periodprescribedby the regulationsof
the Administration of the countryof destination.
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Neverthelessa parcelwhich is definitely refusedby the addresseeshall be
returnedimmediately.

3. The chargesdue on returned undeliverableparcelsshall be recoveredin
accordancewith the provisions of Article 28.

Article 14

CANCELLATION OF CUSTOMS CHARGES

Both partiesundertaketo urge their respectiveCustomsAdministrations
to cancelcustomschargeson parcelswhich are returnedto thecountryof origin,
abandonedby the senders,destroyedor redirectedto a third country.

Article 15

SALE. DESTRUCTION

Articles of which the early deteriorationor corruption is to be expected,
andtheseonly, may be sold immediately,evenwhenin transit on the outward
or return journey, without previous notice or judicial formality. If for any
reasona saleis impossible,the spoilt or putrid articlesshallbe destroyed.

Article 16

ABANDONED PARCELS

Parcelswhich cannotbe deliveredto the addresseesandwhich the senders
haveabandonedshallnot be returnedby the Administrationof the countryof
destination,but shall be treated in accordancewith its legislation.

Article 17

ENQUIRIES

1. A fee as for advice of delivery maybe chargedfor every enquiryconcerning
a parcel.

No fee shall be chargedif the senderhas alreadypaid the specialfee for
an advice of delivery.

2. Enquiries shall be admitted only within the period of one year from the
day following the date of posting.

3. Whenan enquiry is theoutcomeof an irregularity in thepostalservice,the
enquiry fee shall be refunded.
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Article 18

INSURED PARCELS. RATES AND CONDITIONS

1. Parcelsmay be insuredup to a limit of J~50(Englishsterling currency)or
the equivalentof that amount in local currency.

2. EachAdministration shall havethe right to fix its own scaleof fees for
insurancefixed by its legislation.

3. A receipt mustbe given free of chargeat the time of postingto the sender
of an insuredparcel.

Article 19

FRAUDULENT INSURANCE

The insuredvalue may not exceedthe actualvalue of the contentsof the

parcelandthe packing,but it is permittedto insureonly part of this value.

The fraudulentinsuranceof a parcel for a sum exceedingthe actualvalue
shall be subjectto any legal proceedingswhich may be admitted by the laws
of the countryof origin.

Article 20

RESPONSIBILITY FOR Loss OR DAMAGE

1. Exceptin the casesmentionedin the following Article, the two Administra-
tions shallbe responsiblefor the lossof insuredparcelsandfor the loss, damage
or abstractionof their contentsor of a part thereof. Compensationshall not
be payablein respectof the loss of an uninsuredparcelnor for the abstraction
of nor damageto the contentsof an uninsuredparcelnor for the abstraction
of nor damageto the contentsof an uninsuredparcel.

The senderis entitled underthis head to compensationcorrespondingto
the actual amountof the loss, damageor abstraction,but in no caseshall the
amount of compensationexceedthe amount for which the parcel was insured.

Compensationis paid to theaddresseewhenheclaims it, eitheraftermaking
reservationwhen acceptingdelivery of a pilfered or damagedparcel, or if he
provesthat the senderhaswaived his rights in his favour.

2. In calculatingthe amount of compensation,indirect loss or loss of profits
shallnot be takeninto consideration.

3. Compensationshallbe calculatedon the currentpriceof goodsof the same
natureat the placeandtime at which the goodswere acceptedfor transmission.

4. Where compensationis due for the loss, destructionor completedamage
or parcel or for abstractionof the whole of the contents,the senderis entitled
to the return of the postagealso.
5. In all casesthe insurancefeesshallberetainedby thePostalAdministration.

No.2001
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Article 21

EXCEPTIONS TO THE PRINCIPLE OF RESPONSIBILITY

The two Administrations shall be relieved of all responsibility :—

(a) in casesbeyond control (force majeure);
(b) when, their responsibility not having been proved otherwise, they are

unableto accountfor parcels in consequenceof the destructionof official
documentsthrough a causebeyondcontrol (force majeure);

(c) whenthe damagehasbeencausedby the fault or negligenceof the sender,
or whenit arisesfrom the natureof the article;

(d) for parcelsof whichthe contentsfall underthebanof oneof theprohibitions
mentionedin Article 9;

(e) for parcelswhich havebeenfraudulentlyinsuredfor a sum exceedingthe
actualvalue of the contents;

(f) in respectof parcels regarding which the senderhas not made enquiry
within the period prescribedby Article 17;

(g) in respectof anyparcelscontainingpreciousstones,jewelleryor any article
of gold, silver or platinum or any other preciousobject not packedin the
mannerlaid down in Article 6, section4 of the Detailed Regulations.

Article 22

TERMINATION OF RESPONSIBILITY

The two Administrationsshall ceaseto be responsiblefor parcelswhich
havebeendeliveredin accordancewith their internal regulationsandof which
the addresseesor their agentshaveaccepteddelivery without reservation.

Article 23

PAYMENT OF COMPENSATION

The paymentof compensationshallbe undertakenby the Administration
of the country of origin except in the casesindicatedin Article 20, Section 1,
third sub-pars.,wherepaymentis made by the Administrationof the country
of destination. The paying Administration retainsthe right to makea claim
againstthe Administration responsible.

Article 24

PERIOD FOR PAYMENT OF COMPENSATION

1. Compensationshall be paid as soonas possibleand, at the latest,within
oneyearfrom the dayfollowing the date of enquiry.
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2. The Administration of the countryof origin or of destination,as the case
may be, is authorisedto pay compensationto the personentitled to receiveit
on behalf of the Administration concernedwhich, after being duly informed
of the application,has let nine monthspasswithout giving a decision in the
matter.
3. The Administration responsiblefor making payment may, exceptionally,
postponeit beyondthe period of one year when a decision has not yet been
reachedon the questionwhetherthe loss, damageor abstractionis dueto acause
beyondcontrol.

Article 25

INCIDENCE OF COST OF COMPENSATION

1. Until thecontraryis provedresponsibilityshall restwith theAdministration
which, having received the parcel from the other Administration without
making any reservationand having beenfurnishedwith all the particularsfor
investigation, prescribedby the regulations,cannot establish either proper
delivery to the addresseeor his agent,or regulartransferto the following Admi-
nistration as the casemay be.

2. If in thecaseof aparceldespatchedfrom oneof the twocountriesfor delivery
in theother,theloss, damageor abstractionhadoccurredin courseof conveyance
without it beingpossibleto provein the serviceof whichcountrythe irregularity
took place, the two Administrationsshall bear in equal sharesthe amount of
compensation.

3. Thesameprinciple shall,asfar aspossible,beappliedwhenotherAdministra-
tions areconcernedin the conveyanceof a parcel.

4. Customsand other chargeswhich it has not been possibleto cancelshall
be borneby theAdministration responsiblefor the loss, damageor abstraction.

5. By payingcompensation,thePostOffice concernedtakesover, to the extent
of the amountpaid, the rights of the personwho hasreceivedcompensationin
any actionwhich may betakenagainstthe addressee,the senderor a third party.

If a parcelwhich hasbeenregardedas lost is subsequentlyfound, in whole
or in part, the personto whom compensationhasbeenpaid shallbe informed
that he is at liberty to take possessionof the parcel against repaymentof the
amount paid as compensation.

Article 26

REPAYMENT OF THE COMPENSATION TO THE ADMINISTRATION OF THE COUNTRY

OF ORIGIN

The Administration responsibleor on whoseaccountthe paymentis made
in accordancewith Article 23 is boundto repaythe amountof thecompensation
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within a period of three monthsafter notifications of payment. The amount
shall be recoveredfrom the countryresponsiblethrough the accountsprovided
for in Article 21 of the DetailedRegulations.

The Administration of which the responsibility is duly provedand which
hasoriginally declinedto pay compensationis bound to bearall the additional
chargesresulting from the unwarranteddelayin payment.

Article 27

CREDITS FOR CONVEYANCE

For eachparcel despatchedfrom one of the two countriesfor delivery in
the other the despatchingAdministration shall allow to the Administration of
destinationthe rateswhich accrueto it by virtue of the provisionsof Articles 4
and 5.

For eachparceldespatchedfrom oneof the two countriesin transitthrough
theother,the despatchingAdministrationshallallow to the otherAdministration
the amount requiredfor the conveyanceand insuranceof the parcel according
to the table provided for in Article 3 of the DetailedRegulations.

Article 28

CLAIMS IN CASE OF REDIRECTION OR RETURN

In caseof the redirection or of the return of a parcel from one country
to the other, the retransmittingAdministration shall claim from the other the
chargesdueto it andto any otherAdministration taking part in theredirection
or return.

Article 29

CHARGES FOR REDIRECTION IN THE COUNTRY OF DESTINATION

In case of redirection to anothercountry or of return to the country of
origin, the redirectionchargeprescribedby Article 11, section2, shall accrue
to the countrywhich redirectedthe parcelwithin its own territory.

Article 30

MISCELLANEOUS FEES

1. The following feesshallbe retainedin full by the Office which hascollected
them :—

(a) the fee for Advice of Delivery referredto in Article 10;
(b) the enquiry fee referredto in Article 17.
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2. The fee for delivery to the Customsand clearancethrough the Customs
referredto in Article 6 shallbe retainedby the Administration of the country
of destination.

Article 31

INSURANCE FEE

In respectof insuredparcelsthe Administration of the country of origin
shall allow to the Administration of the country of destinationinsuredcredits
for territorial service in accordancewith the following:

For parcelsoriginatingin Pakistan . .~, 5 gold centimesfor each~30 (stg) or part
thereofof insuredvalue

For parcelsoriginatingin Australia . . 2 gold centimesfor each/~l2or part thereof
of insuredvalue

Article 32

MISCELLANEOUS PROVISIONS

1. Parcelsshall not be subjectedto any postalchargesother than thosecon-
templatedin this Agreementexceptby mutual consentof the two Administra-
tions.

2. In extraordinary circumstance either Administration may temporarily
suspendthe parcel post service, either entirely or partially, on condition of
giving immediatenotice,if necessaryby telegraph,to the otherAdministration.

3. Thetwo Administrationshavedrawnup the following DetailedRegulations
for ensuring the execution of the present Agreement. Further matters of
details, not inconsistentwith the generalprovisionsof this Agreementand not
provided for in the DetailedRegulations,may be arrangedfrom time to time
by mutualconsent.

4. The internal regulationsof Pakistanand the Commonwealthof Australia
shall remainapplicableas regardeverythingnotprovidedfor by the stipulations
contained in the presentAgreementand in the Detailed Regulationsfor its
execution.

Article 33

The present Agreement shall be deemed to have taken effect on the
1st June 1951. It shall then continuein force until it shall be modified or
determinedby mutual consentof the contractingparties, or until one year
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after the dateon which one of the contractingparties shall havenotified the
other of its intention to determineit.

IN WITNESS WHEREOF, the undersignedduly authorisedfor the purpose
havesignedthe presentAgreementand haveaffixed their sealsthereto.

DONE in duplicate:

At Karachi, At Melbourne,
the 16thJanuary1952. the 16th May, 1952.
(Signed) S. A. SIDDIQI (Signed) H. L. ANTHONY

Director General Postmaster-General
PostsandTelegraphs Commonwealthof Australia

Karachi,Pakistan

DETAILED REGULATIONS FOR CARRYING OUT THE AGREEMENT
COVERING THE PARCEL POST BETWEEN THE POST OFFICE OF
PAKISTAN AND COMMONWEALTH OF AUSTRALIA

Article 1

CIRCULATION

1. EachAdministrationshall forward by the routesand meanswhich it usesfor its
own parcels,parcelsdeliveredto it by the otherAdministrationfor conveyancein transit
throughits territory.

2. Missent parcels shall be retransmittedto their proper destination, by the most

direct routeat the disposalof the Office retransmittingthem.

Article 2

METHOD OF TRANSMISSION. PROVISION OF BAGS

1. The exchangeof parcelsbetweenthe two countriesshall be effectedby the offices
appointedby Agreementbetweenthe two Administrations.

2. Parcelsshall be exchangedbetweenthe two countriesin bags duly fastenedand
sealed.

In the absenceof any arrangementto the contrary,the transmissionof parcelssent
by oneof the two contractingcountriesin transit through the othershall be effected
a découvert.
3. A labelshowingthe office of exchangeof originand theoffice of exchangeof destina-
tion shall be attachedto the neck of eachbag, the numberof parcelscontainedin the
bagbeing indicatedon the backof the label.

4. The bagcontainingtheparcelbill andotherdocumentsshallbedistinctivelylabelled.
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5. Insuredparcelsshallbe forwardedin separatebagswhentheyaresufficientlynumer-
ous. The necklabel attachedto any bagcontainingoneor moreinsuredparcelsshall
be markedwith any distinctivesymbol thatmay from time to time be agreedupon by
the two Administrations.
6. The weight of anybagof parcelsshall not exceed30 poundsavoirdupois.
7. In the absenceof other arrangements,bags mustbe returnedempty by the next
mail to the country to which the bagsbelong. The bagsshall be madeup in bundles
of ten (nine bagsenclosedin one) anddespatchedasa separatemail addressedto such
office of exchangeas the Administrationof origin shall appoint. The numberof bags
so forwardedshall be advisedon a parcelbill, which shall be separatefromthatusedfor
advising the parcels themselvesand shall be numberedin a separateannualseries.
Responsibilityfor the loss of empty bagsshall be determinedon the principlespres-
cribed for the loss of parcels in Article 25 of the Agreement.

Article 3

INFORMATION TO BE FURNISHED

1. EachAdministrationshall communicateto the otherby meansof a table:—

(a) thenamesof the countriesto which it canforward parcelshandedover to it;
(b) the routesavailablefor the transmissionof the saidparcels from the point of entry

into its territory or into its service;
(c) the total amountto be creditedto it by the otheroffice for eachdestination;

(ci) the numberof customsdeclarationswhich mustaccompanyeachparcel;and
(e) any othernecessaryinformation.

2. EachAdministrationshall make knownto the otherthe namesof the countriesto
which it intendsto sendparcels in transit through the other, unless in any particular
casethe numberof parcelsconcernenedis insignificant.

Article 4

FIXING OF EQUIVALENTS

In fixing the chargesfor parcels,eachof the two Administrationsshall beat liberty

to adopt suchapproximateequivalentas may be convenientin its own currency.

Article 5

MAKE-UP OF PARCELS

Everyparcelshall

(a) bearthe exact addressof the addesseein Romancharacters. Addressesin pencil
shallnotbeallowedprovidedthatparcelsbearingaddresseswritten with copying-ink
pencil on a surfacepreviously dampedshall be accepted. The addressshall be
written on theparcelitself or on a label sofirmly attachedto it that it cannotbecome
detached. The senderof a parcelshall be advisedto enclosein the parcela copy
of the addresstogetherwith a note of his own address;
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(b) be packedin a manneradequatefor the length of the journeyand for the protection
of the contents. Articles liable to injure officers of the Post Office or to damage
otherparcelsshall be so packedasto preventany risk;

(c) have sufficient space to take necessaryservice instructionsas well as stampsand
labels.

Article 6

SPECIAL PACKING

1. Liquids and substanceswhich easily liquefy shall be packedin two receptacles.
Betweenthe first receptacle(bottle, flask, pot, box, etc.) and the second(box of metal
or of stoutwood) shall be left a spacewhich shall befilled with sawdust,bran or some
otherabsorbentmaterial in sufficient quantityto absorball the liquid contentsin the
caseof breakage.

2. Dry colouringpowderssuchasaniline blue,etc.,shall be admittedonly if enclosed
instoutmetalboxesplacedinsidewoodenboxeswithsawdustbetweenthetwo receptacles.
Dry non-colouringpowdersmustbeplacedin boxesof metal,wood or cardboard;these
boxes must themselvesbe enclosedin a cover of linen or parchment.

3. Parcelscontaining films, raw celluloid or articlesmadeof celluloid as well as the
despatchnotesrelating to them,mustbe furnished,on the addressside,with a distinct
white label bearingin heavycharacters“ Celluloid—keepaway from fire and light “.

4. Everyparcelcontainingpreciousstones,jewellery,articlesof goldorsilver, platinum
or any otherpreciousobjectshall be packedin a strongcaseof wood or metal with an
outercoveringof cloth or stoutpaper.

Article 7

CUSTOMS DECLARATIONS

1. Eachparcel mustbe accompaniedby a customsdeclarationwhich shall be affixed
to the parcel.

2. The two PostalAdministrationsacceptno responsibilityin respectof the accuracy

of customsdeclarations.

Article 8

ADVICE OF DELIVERY

1. Parcelsof which the sendersask for an adviceof delivery shallbe veryprominently
marked“Advice of Delivery” or “A. R.”.

2. Suchparcelsshallbe accompaniedby a form similar to that annexedto the Detailed
Regulationsof the Conventionof the UniversalPostalUnion. This adviceof delivery
form shall be preparedby the office of origin or by any otheroffice appointedby the
PostOffice of the countryof origin. If it doesnot reachthe office of destination,that
office shall makeout officially a new adviceof delivery form.
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3. The office of destination,after having duly filled in the form, shall returnit by
ordinarypostunenclosedand free of postageto the addressof the senderof the parcel.

4. When the sendermakesenquiryconcerningan advice of delivery which hasnot
beenreturnedto him after a reasonableinterval, action shall be taken in accordance
with the rules laid downin Article 9 following. In that case,a secondfeeshall not be
charged,and the office of origin shall enteratthe top of theform thewords “ Duplicate
adviceof delivery “.

Article 9

AnvicE OF DELIVERY APPLIED FOR AFTER POSTING

When the senderappliesfor an adviceof delivery after a parcel hasbeenposted,
the office of origin shall fill in an adviceof delivery form andshall attachit to a form
of enquiry to which postagestampsrepresentingthe appropriatefee havebeenaffixed.

The form of enquiryaccompaniedby the adviceof delivery form shall be treated
accordingto theprovisionsof Article 18 below,with thesingleexceptionthat, in the case
of the due delivery of the parcel, the office of destinationshall withdraw the form of
enquiryandshall returnthe adviceof delivery form to origin in the mannerprescribed
in paragraph3 of the precedingArticle.

Article 10

INDICATION OF INSURED VALUE

Everyinsuredparcelshall bearanindication of the insuredvaluein British sterling

currencywithout erasuresor corrections,evenif certified.

Article 11

INSURANCE LABELS, ETC.

Every insuredparcelshall beara labelwith the indication “Insured” or “ Valeur
Déclarée” in largeletters.

When a parcelcontainscoins, bullion or otherpreciousobjects,the wax or other
seals,the labelsof whateverkind andanypostagestampsaffixed to it shall be sospaced
that theycannotconcealinjuries to thecover. Moreover,the labelsandpostagestamps,
if any, shall not be folded over two sidesof the coverso as to hide the edge.

Article 12

SEALING OF INSURED PARCELS

Everyinsuredparcelshall be sealedin suchmannerthatno portion of the contents
can be removedwithout leaving obvioustracesof violation. The use of wax or lead
sealsshall not, however,be obligatory.
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Article 13

INDICATION OF WEIGHT OF INSURED PARCELS

The exactweight in poundsand ouncesof eachinsuredparcelshall be enteredby

the Office of origin on the addressside of the parcel.

Article 14

SERIAL NUMBER AND PLACE OF POSTING

Eachparcelshall bear a label indicating the serialnumberand the nameof the
office of posting. An office of postingshall notusetwo or moreseriesof labelsat the
sametime, unlesseachseriesis providedwith a distinctive mark.

Article 15

RE-TRANSMISSION

1. TheAdministrationretransmittinga missentparcelshall not levy Customsor other
non-postalchargesupon it.

WhenanAdministrationreturnssuchparcelto the countryfrom which it hasbeen
directly received,it shall refund the creditsreceivedandreportthe error by meansof
a verification note.

In othercases,the re-transmittingAdministrationshall allow to the Administration
towhich it forwardsthe parcelthecreditsduefor onwardconveyance;andif theamount
creditedto it is insufficient to cover the expensesof re-transmission,which it hasto
defray, it shall then recoverthe amountof the deficiencyby claiming it from theoffice
of exchangefrom which the missentparcelwas directly received. The reasonfor this
claim shall be notified to the latter by meansof a verification note.

2. When a parcel has beenwrongly allowed to be despatchedin consequenceof an
error attributableto the postalservice and has, for this reason,to be returnedto the
countryof origin, theofficewhich sendstheparcelbackshallallow to theoffice fromwhich
it wasreceivedthe sumscreditedin respectof it.

3. The chargeson a parcelredirected,in consequenceof the removalof the addressee
orof anerroron thepartof thesender,to acountrywithwhich Pakistanor theCommon-
wealthof Australiahasparcelpostcommunicationshallbe claimedfrom theAdministra-
tion of the country to which the parcelis forwarded,unlessthe chargefor conveyance
is paid at the time of redirection,in which casethe parcel shall be dealt with as if it
had beenaddresseddirectly from the re-transmittingcountry to the new country of
destination.

4. A parcelshall be retransmittedin its original packing andshall be accompaniedby
the original despatchnote if one is used. If the parcel,for anyreasonwhatsoever,has
to be repacked,the nameof the office of origin of the parcel and the original serial
numbershall be enteredon the parcel.
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Article 16

RETURN OF UNDELIVERABLE PARCELS

1. If the senderof an undeliverableparcel has made a requestnot provided for by
Article 13, section 1, of the Agreement,the office of destinationneednot comply with
it butmay returnthe parcelto the countryof origin, after retentionfor the periodpres-
cribedby the regulationsof the countryof destination.

2. The office which returnsa parcelto the sendershall indicate clearly and concisely
thereonthe causeof non-delivery. This information may be furnishedin manuscript
or by meansof a stampedimpressionor a label.

3. A parcelto be returnedto the sendershall be enteredon the parcel bill with the
word “Rebut” or analogousterm in the “ Observations”column. It shall be dealt
withandchargedlike a parcelredirectedin consequenceof the removalof the addressee.

Article 17

SALE. DESTRUCTION

1. When a parcel has beensold or destroyedin accordancewith the provisionsof
Article 15 of the Agreement,a reportof the saleor destructionshall be prepared.

2. The proceedsof the saleshall be usedin the first place to defray the chargesupon
the parcel. Any balancewhich theremay be shall be forwardedto theAdministration
of the countryof origin for paymentto sender,on whomthe cost of forwarding it shall
fall.

Article 18

ENQUIRIES CONCERNING PARCELS

For enquiries concerningparcels a form shall be used similar to the specimen
annexedto the DetailedRegulationsof the Parcel Post Agreementof the Universal
PostalUnion. Theseforms shall be forwardedto the office appointedby the two Postal
Administrationsto dealwith them and they shall be dealtwith in themannermutually
arrangedbetweenthe two Administrations.

Article 19

PARCEL BILL

‘1. Parcels,including transit parcels,shall be enteredindividually by the despatching
office of exchangeon a parcelbill. Thecustomsdeclarations,advicesof delivery, etc.,
shallbe forwardedwith the parcelbill.

2. Eachdespatchingoffice of exchangeshall numberthe parcel bills in the top left-
handcornerin an annualseriesfor eachoffice of exchangeof destinationand,as far as
possible,shallenterbelowthe numberthe nameof the shipconveyingthe mail. A note
of thelastnumberof theyearshall bemadeon the first parcelbill of the following year.
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Article 20

CHECK BY OFFICES OF EXCHANGE.
NOTIFICATION OF IRREGULARITIES

1. On the receiptof a mail, whetherof parcelsor of empty bags,the office of exchange
shall checkthe parcelsand the variousdocumentswhich accompanythem,or theempty
bagsas the casemay be, againstthe particularsenteredin the relative parcelbill and,
if necessary,shallreportmissingarticlesor otherirregularitiesby meansof a verification
note.

2. Errors in the credits allowed in respectof transit parcels shall be notified to the
despatchingoffices of exchangeby verification notes.

Article 21

ACCOUNTING FOR CREDITS

1. A half-yearlyaccountshall be preparedin duplicateby the PostOffice of Pakistan
for all parcelmails despatchedfrom the exchangeoffices of onecontractingcountryto
the exchangeoffices of the other. This accountshall be basedon the parcel bills for
the relativehalf yearascorrectedby verification notereceivedup to the dateof prepara-
tion of the account.

2. Two copiesof eachof theseaccountsshall be sent to the PostOffice Department
of the Commonwealthof Australia for verification andreturnof an acceptedcopy. The
paymentresulting from the balancesof the accountsshall be liquidated throughthe
mediumof the Money OrderAccountbetweenPakistanandAustralia.

Article 22

COMMUNICATIONS AND NOTIFICATIONS

EachPost Office shall furnish to the otherall necessaryinformation on points of

detail in connexionwith the working of the service.

EXECUTED in duplicateand signed:

At Karachi, At Melbourne,
the 16th January1952. the 16th May 1952.
(Signed)S. A. SIDDIQI (Signed)H. L. ANTHONY

Director-General Postmaster-General
PostsandTelegraphs Commonwealthof Australia

Pakistan

No. 2001


